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Se abre la sesión a las 13.05 horas.

Tema 20 del programa (continuación)

Fortalecimiento de la coordinación de la asistencia
humanitaria y de socorro en casos de desastre que
prestan las Naciones Unidas, incluida la asistencia
económica especial:

a) Fortalecimiento de la coordinación de la
asistencia humanitaria de emergencia de las
Naciones Unidas

Proyectos de resolución (A/56/L.14, A/56/L.51 y
Corr.1, A/56/L.55)

b) Asistencia económica especial a 
determinados países o regiones

Proyectos de resolución (A/56/L.39, A/56/L.49,
A/56/L.52, A/56/L.53, A/56/L.54, A/56/L.56,
A/56/L.58, A/56/L.60)

c) Fortalecimiento de la cooperación internacional
y coordinación de los esfuerzos para estudiar,
mitigar y reducir al mínimo las consecuencias
del desastre de Chernobyl

Proyecto de resolución (A/56/L.57)

d) Participación de voluntarios, “Cascos Blancos”,
en las actividades de las Naciones Unidas en la
esfera del socorro humanitario, la
rehabilitación y la cooperación técnica para el
desarrollo

Proyecto de resolución (A/56/L.50)

e) Asistencia al pueblo palestino

Proyecto de resolución (A/56/L.59)

El Presidente (habla en inglés): Concedo la pa-
labra al representante de la República Unida de Tanza-
nía para que presente los proyectos de resolución
A/56/L.39, A/56/L.56 y A/56/L.60.

Sr. Yussuf (República Unida de Tanzanía) (habla
en inglés): En nombre del Grupo Africano, tengo el
honor de presentar a la Asamblea General los proyectos
de resolución que figuran en los documentos
A/56/L.39, A/56/L.56 y A/56/L.60, que conciernen a la
República Democrática del Congo, Djibouti y el Su-
dán. Los proyectos de resolución han sido presentados
en virtud del subtema b) del tema 20 del programa y se
refieren al fortalecimiento de la coordinación de la
asistencia humanitaria y de socorro en casos de desas-
tre que se presta a países afectados por desastres.

El actual proyecto de resolución no se aparta sig-
nificativamente de las resoluciones previas. Sin embar-
go, se han hecho algunos cambios en el texto para re-
flejar las mejoras que se han sugerido durante las ne-
gociaciones. A ese respecto, quiero señalar a la
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atención de la Asamblea General el párrafo 6 de la
parte dispositiva del proyecto de resolución contenido
en el documento A/56/L.39, con relación a la Repúbli-
ca Democrática del Congo. Deseo presentar un peque-
ño cambio que estimamos muy importante para la po-
blación de ese país en especial. Sugiero que agregue-
mos la palabra “todo” inmediatamente antes de la pala-
bra “pueblo”. Por lo tanto, el párrafo se debería leer
ahora como sigue:

“Destaca el vínculo entre el proceso de paz y
la recuperación económica de la República Demo-
crática del Congo, celebra las reformas económi-
cas emprendidas por el Gobierno de la República
Democrática del Congo y lo alienta a seguir este
proceso en favor de todo el pueblo congoleño.”

Los tres países, concretamente la República De-
mocrática del Congo, Djibouti y el Sudán, pertenecen
al grupo de los países menos adelantados. Les afligen
muchos conflictos internos y, en el caso de Djibouti,
también padece severas condiciones climáticas que
afectan no solamente sus recursos hídricos sino que
también su potencial agrícola. Para hacer las cosas más
difíciles, este país hospeda a una enorme población de
refugiados que han huido de los conflictos de los países
vecinos. Sin embargo, debemos reconocer como positi-
va la participación de Djibouti en los esfuerzos de paz
y reconciliación en favor de Somalia y otros países de
la región.

Los informes del Secretario General con relación
a los tres países muestran claramente la magnitud del
sufrimiento humano y la necesidad urgente del apoyo
de la comunidad internacional, no solamente en térmi-
nos de actividades humanitarias y de socorro sino que
también, en los casos que lo merezcan, de reconstruc-
ción. Como el Secretario General ha señalado, la po-
blación de estos países ha sufrido por demasiado tiem-
po y necesita que su clamor por la paz y el bienestar
sea escuchado.

En nombre de los Estados Miembros del Grupo
Africano y, ciertamente, en nombre de los pueblos que
sufren en los países a los que se hace referencia en los
proyectos de resolución, introduzco este llamado con-
junto, consciente del clima internacional actual así co-
mo de la urgencia del asunto. Tengo la esperanza de
que, dado que, dado que los proyectos de resolución no
proponen nuevas cuestiones o elementos, la Asamblea
los aprobará por consenso. Eso es lo menos que la
Asamblea General puede hacer. Sin embargo, tengo la

esperanza de que, luego de su aprobación, llegarán
pronto generosas contribuciones de recursos de una
manera oportuna.

Para terminar, quisiera hacer un llamado a todas
las facciones y partidos de los países que motivan
nuestro interés para que le den una oportunidad a la paz
y para que le proporcionen a la gente el muy necesario
respiro, que les permita reconstruir sus vidas y unirse a
la corriente principal del desarrollo.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la
palabra al representante de Yugoslavia para que pre-
sente el proyecto de resolución A/56/L.49.

Sr. Šahović (Yugoslavia) (habla en inglés): Tengo
el honor de presentar a la Asamblea General el proyecto
de resolución sobre la asistencia humanitaria a la Re-
pública Federal de Yugoslavia, en nombre de los 40 pa-
trocinadores que aparecen en el documento A/56/ L.49.
Permítaseme anunciar que, desde la publicación del
proyecto de resolución, las delegaciones de Armenia,
Bulgaria, Francia y la República de Moldova se
han sumado a la lista de patrocinadores del proyecto de
resolución.

Antes de continuar, permítaseme expresar mis
sinceros agradecimientos a todos los patrocinadores y
delegaciones que, por medio de su participación cons-
tructiva en las consultas informales, hicieron posible el
consenso en torno al texto del proyecto de resolución.
También deseo dar las gracias al Secretario General por
su valioso informe con relación a la asistencia humanita-
ria a la República Federativa de Yugoslavia (A/56/361).

Mi delegación reconoce en gran medida la asis-
tencia humanitaria y el apoyo para la rehabilitación que
se le ha brindado a nuestro país por parte de numerosos
Estados —particularmente por parte de contribuyentes
importantes— organismos internacionales y organiza-
ciones internacionales y no gubernamentales, así como
la asistencia humanitaria brindada por medio de las
Naciones Unidas y sus organismos especializados.

La República Federativa de Yugoslavia ya ha mo-
vilizado sus recursos internos para superar la funesta
posición inicial y reformarla rápidamente. Sin embar-
go, la magnitud de los problemas heredados es tal que
el proceso de reforma y recuperación será muy difícil,
y tomará tiempo para que produzca resultados. El con-
texto humanitario incluye una de las poblaciones
más grandes de refugiados y desplazados en Euro-
pa, una pobreza generalizada y servicios esenciales
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inadecuados. La severa declinación de la economía y
de los servicios esenciales es tal que segmentos de la
población residente, además de los desplazados y los
refugiados, son elegibles para la asistencia humanitaria.

Reconocemos la necesidad de reestructurar pro-
fundamente la economía del país. Sin embargo, a fin de
tener éxito en este empeño, dado el enorme peso del
pasado, mi país aún requiere del respaldo significativo
a corto plazo de la comunidad internacional, especial-
mente de la Unión Europea, otros gobiernos y las orga-
nizaciones financieras internacionales, entre ellas el
Fondo Monetario Internacional, el Banco Mundial, el
Banco Europeo para la Reconstrucción y el Desarrollo
y la Organización para la Cooperación Económica y el
Desarrollo.

En tal sentido, le damos una gran importancia a la
conferencia de donantes, de la que fueron anfitriones el
Banco Mundial y la Comisión Europea, celebrada en
Bruselas el 29 de junio de 2001. En ese contexto, per-
mítaseme señalar que el programa de reforma y desa-
rrollo de la República Federativa de Yugoslavia recibió
el firme apoyo de los donantes y confirmó que sigue
siendo prioritaria para los organismos humanitarios la
atención a las necesidades básicas de los grupos vulne-
rables dentro de las poblaciones de refugiados, despla-
zados y residentes.

Un elemento importante del actual proyecto de
resolución, que se basa en el texto de la resolución de
consenso que se aprobó en el quincuagésimo quinto pe-
ríodo de sesiones de la Asamblea General, es el llama-
do que se hace a la comunidad internacional para que
respalde aún más al Gobierno de la República Federa-
tiva de Yugoslavia en sus esfuerzos por lograr la transi-
ción de la etapa de socorro a la consecución de los ob-
jetivos a largo plazo de la rehabilitación, la reconstruc-
ción y el desarrollo del país.

Se hace hincapié en el papel de las Naciones Uni-
das y de los organismos especializados y se le pide a la
Organización que persista en sus esfuerzos para deter-
minar las necesidades humanitarias en cooperación con
nuestro Gobierno, las organizaciones internacionales y
regionales y los órganos competentes, así como los
Estados interesados, con miras a garantizar vínculos
efectivos entre el socorro y la asistencia a largo plazo.

Se le presta gran atención en el proyecto de re-
solución a la búsqueda de soluciones duraderas a los
problemas de los refugiados, especialmente la repatria-
ción voluntaria y la reinserción. En ese contexto, en el

proyecto de resolución se subraya la importancia de
desarrollar la cooperación regional para hallar solucio-
nes que mejoren la difícil situación de los refugiados.

Finalmente, se le pide al Secretario General que
prepare un informe sobre la asistencia humanitaria a la
República Federativa de Yugoslavia para que sea so-
metido a la consideración de la Asamblea General en
su siguiente período de sesiones.

Para terminar, permítaseme expresar mi sincera
esperanza de que este proyecto de resolución obtenga
el apoyo más amplio posible y, al igual que el año pa-
sado, se apruebe sin votación. Eso ayudará a acelerar la
coordinación de la asistencia humanitaria y la coopera-
ción internacional más amplia posible para la recupera-
ción de la República Federativa de Yugoslavia.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la
palabra al representante de Argentina para que presente
el proyecto de resolución A/56/L.50.

Sr. Ainchil (Argentina): Tengo el honor de inter-
venir en este plenario a efectos de presentar, en nombre
de los patrocinadores, el proyecto de resolución conte-
nido en el documento A/56/L.50, titulado “Participa-
ción de voluntarios, ‘Cascos Blancos’, en las activida-
des de las Naciones Unidas en la esfera del socorro
humanitario, la rehabilitación y la cooperación técnica
para el desarrollo”, en el marco del subtema d) del te-
ma 20 d) del programa.

La República Argentina desea agradecer el apoyo
recibido de los países que nos acompañan presentando
este proyecto de resolución e informar que, desde la
publicación del documento, se han sumado a la lista de
patrocinadores los siguientes países: Antigua y Barbu-
da, Benin, Bolivia, Bulgaria, Camerún, Costa Rica, la
República Dominicana, Finlandia, Francia, Georgia,
Grecia, Guinea, Haití, Honduras, Irlanda, Kirguistán,
Madagascar, los Países Bajos, Nueva Zelandia, Perú,
Polonia, la República de Corea y Seychelles.

Como en años anteriores, el proyecto de resolu-
ción refleja los aspectos esenciales de la iniciativa y se
refiere a los elementos necesarios para contribuir a la
tarea de los Cascos Blancos. El mencionado proyecto
de resolución incorpora asimismo la perspectiva de
nuestra región al referirse a la consideración dada a la
iniciativa de Cascos Blancos por el Mercado Común
del Sur (MERCOSUR), constituido por Argentina, Bra-
sil, Paraguay y Uruguay, y sus países asociados, Boli-
via y Chile. En ese contexto, alienta a los Estados
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miembros de otras asociaciones regionales a considerar
la aplicación del concepto de los Cascos Blancos en sus
actividades de cooperación en el campo humanitario.

Finalmente, refleja el desarrollo de las relaciones
existentes entre los Cascos Blancos y los organismos
del sistema de las Naciones Unidas y recomienda al
Secretario General que aliente a los organismos perti-
nentes del sistema a explorar posibilidades de coopera-
ción con los Cascos Blancos, teniendo en cuenta los
buenos resultados de las acciones coordinadas con va-
rios organismos hasta el presente.

Como señaláramos en el debate general sobre el
tema 20, en este Salón, estamos convencidos de que la
disponibilidad de Cascos Blancos constituye uno de los
mecanismos útiles, eficaces y eficientes a disposición
de las acciones que desarrollan las Naciones Unidas en
el campo humanitario. La República Argentina aspira a
que el proyecto de resolución A/56/L.50 sea aprobado
por esta Asamblea General por consenso.

El Presidente interino (habla en inglés): Doy
ahora la palabra al representante de la República Islá-
mica del Irán para que presente el proyecto de resolu-
ción A/56/L.51 y Corr.1.

Sr. Kazemi Kamyab (República Islámica del
Irán) (habla en inglés): En nombre del Grupo de
los 77 y China y de México, tengo el honor de presen-
tar el proyecto de resolución contenido en el docu-
mento A/56/L.51 y Corr.1.

Como en años anteriores, la iniciativa del pro-
yecto de resolución sobre esta materia se ha tomado
conjuntamente por el Grupo de los 77 y China y Méxi-
co. Deseo agradecer a todas las delegaciones que han
participado en las conversaciones oficiosas sobre el
texto del proyecto de resolución. Apreciamos la atmós-
fera positiva y constructiva en la que se desenvolvieron
las conversaciones. También nos alegra que numerosos
párrafos del proyecto de resolución se puedan atribuir a
nuestros socios.

Teniendo en cuenta la extensión del proyecto de
resolución, no voy a comentarlo párrafo por párrafo.
Sin embargo, señalaré algunas cuestiones que en él se
mencionan. Tanto en el preámbulo como en la parte
dispositiva, se reafirman, entre otros, los principios
orientadores de la asistencia humanitaria, como figuran
en el anexo de la resolución 46/182 de la Asamblea
General. En el proyecto de resolución se subraya la
importancia de fortalecer la cooperación para la presta-

ción de asistencia humanitaria, entre otras cosas por
medio de la asignación de recursos adecuados, y se
insta a la utilización eficaz de los mecanismos multila-
terales. Uno de los elementos nuevos en el proyecto de
resolución es el pedido que se le hace al Secretario Ge-
neral de que continúe con la compilación del Inventario
de Tecnologías Avanzadas para la Respuesta ante los
Desastres, como una parte nueva del Registro Central
de Capacidades de Dirección de las Operaciones de
Socorro en Casos de Desastre. Esto, junto con el in-
ventario de la capacidad de mitigación de los desastres,
sobre el que han de comenzar pronto los trabajos, sería
útil para despertar la consciencia entre los países en de-
sarrollo de las capacidades que existen en los planos
nacional, regional e internacional que podrían ser des-
plegadas para darles asistencia.

Quisiera anunciar que, desde que se publicó el
proyecto de resolución A/56/L.51, los siguientes países
se han sumado a la lista de patrocinadores: Belice,
Chile, China, Colombia, Cuba, Ecuador, Egipto, Hon-
duras, Indonesia, Japón, Kirguistán, Líbano, Madagas-
car, Mauricio, Papua Nueva Guinea, Suriname, Repú-
blica Árabe Siria y Uruguay.

Tenemos la esperanza de que este proyecto de re-
solución se apruebe por consenso, al igual que en años
anteriores.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la
palabra a la representante del Brasil para que presente
el proyecto de resolución A/56/L.52.

Sra. Viotti (Brasil) (habla en inglés): Tengo el
honor de presentar el proyecto de resolución titulado
“Asistencia para el socorro humanitario, la rehabilita-
ción y el desarrollo de Timor Oriental”, en nombre de
los patrocinadores que aparecen indicados en el docu-
mento A/56/L.52.

Me complace anunciar que desde la publicación
del proyecto de resolución, los países siguientes se han
sumado a la lista de patrocinadores: Estados Federados
de Micronesia, Papua Nueva Guinea, la República de
Corea, Samoa, Islas Salomón, Tonga y Vanuatu.

Quiero solicitar que se haga la corrección si-
guiente al documento A/56/L.52 para que refleje el
texto convenido que fue sometido a la Secretaría. En la
versión en inglés del párrafo 2 de la parte dispositiva,
al final de la quinta línea, las palabras “including in
regard to a” deberían ser sustituidas por “including in
the area of”.
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En este proyecto de resolución se señalan las ne-
cesidades de Timor Oriental en materia de socorro hu-
manitario, rehabilitación y desarrollo. Se destaca la ne-
cesidad de mantener la asistencia internacional a Timor
Oriental para apoyar la transición de la etapa de soco-
rro y rehabilitación a la de desarrollo. A este respecto,
se reconocen los desafíos que se han de enfrentar en la
preparación para la independencia y el período poste-
rior en los sectores de la administración pública, la
educación, la salud, la agricultura y la infraestructura,
entre otros.

Al tiempo que se acoge con beneplácito la supe-
ración de la inmediata fase humanitaria y de emergen-
cia, en este proyecto de resolución se alientan a las Na-
ciones Unidas, a otras organizaciones interguberna-
mentales, a los Estados Miembros y a las organizacio-
nes no gubernamentales a que, en estrecha colabora-
ción con el pueblo de Timor Oriental, sigan colaboran-
do para hacer frente a las vulnerabilidades a largo pla-
zo de Timor Oriental. Se coloca un énfasis muy fuerte
en la necesidad de que el pueblo de Timor Oriental pro-
fundice su participación en todos los ámbitos. En este
contexto, se acoge con beneplácito la realización exito-
sa de las elecciones para la Asamblea Constituyente de
Timor Oriental, el 30 de agosto de 2001, y la designa-
ción, el 20 de septiembre de 2001, del segundo Gobier-
no de Transición integrado totalmente por habitantes de
Timor Oriental.

En este proyecto de resolución se reconoce el pa-
pel central que debe cumplir el fomento de la capacidad
en el establecimiento de condiciones favorables para el
autogobierno y el desarrollo sostenible, y también se
reconocen los ámbitos específicos que se han señalado
como de particular importancia para los esfuerzos de
formación de capacidades, tales como el entrenamiento
de los servidores públicos, los profesionales de la salud
y los maestros. En el proyecto de resolución también se
destacan las siguientes esferas que necesitan una aten-
ción especial: el apoyo al establecimiento de una admi-
nistración gubernamental eficaz y funcional, el desa-
rrollo de la agricultura y los desafíos de la seguridad
alimentaria, las necesidades de infraestructura, los retos
que enfermedades tales como la tuberculosis, la malaria
y el VIH/SIDA plantean para la salud pública, y la
cuestión de la reconstrucción de las escuelas.

No se podría hacer frente a estos desafíos en for-
ma adecuada si no se cuenta con los recursos necesa-
rios. Por esta razón, en el proyecto de resolución no
solamente se acoge con beneplácito la convocación de

una reunión de donantes para Timor Oriental, sino que
también se exhorta a la comunidad internacional a que
cumpla sus promesas de cubrir las necesidades para la
rehabilitación, la reconstrucción y las actividades de
desarrollo en Timor Oriental. Además, el proyecto de
resolución contiene referencias evidentes a la necesi-
dad de desarrollar esfuerzos sostenidos y más intensos
para resolver la cuestión de los refugiados de Timor
Oriental, su repatriación o su reasentamiento volunta-
rio, así como la necesidad de contar con un ambiente
seguro y de trabajo en los campamentos de refugiados
y alrededor de ellos.

Finalmente, en el proyecto figura una recomenda-
ción en el sentido de que las Naciones Unidas conti-
núen haciendo frente a las necesidades relativas a la
rehabilitación, la reconstrucción y el desarrollo de Ti-
mor Oriental, y se solicita al Secretario General que
elabore un informe sobre este tema para que lo exami-
ne la Asamblea General en su quincuagésimo séptimo
período de sesiones.

El proyecto de resolución que tenemos ante no-
sotros no debe considerarse como una mera actualiza-
ción automática de la resolución del año pasado sobre
esta cuestión. El proyecto conlleva un peso político que
se debe destacar y contiene una clara declaración polí-
tica. En él se reafirma, en una coyuntura crítica, el
compromiso de la comunidad internacional de se-
guir apoyando a Timor Oriental ahora y después de la
independencia.

Además, el proyecto es también una brújula de
carácter político, ya que señala la dirección general en
que debemos avanzar. Refleja las esferas más impor-
tantes que el pueblo de Timor Oriental por sí mismo ha
determinado que requieren asistencia. Aún sin ser ge-
nerales, éstas son básicamente las esferas más impor-
tantes en las que el apoyo internacional se considera
fundamental a fin de fomentar un ambiente social, eco-
nómico y político estable y seguro en Timor Oriental.

Deseo aprovechar esta oportunidad para agrade-
cer a todas las delegaciones que contribuyeron a este
proyecto de resolución con comentarios y aportaciones.
Estamos convencidos de que el espíritu constructivo
que prevaleció en las negociaciones es una manifesta-
ción de la gran importancia que otorga la comunidad
internacional a las necesidades de Timor Oriental y de
su pueblo.

Por consiguiente, tenemos la esperanza y la firme
convicción de que, como fue el caso el año pasado, la
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Asamblea General aprobará el proyecto de resolución
“Asistencia para el socorro humanitario, la rehabilita-
ción y el desarrollo de Timor Oriental” sin someterlo a
votación.

Sra. Morgan Moss (Panamá): La delegación de
Panamá tiene el honor de presentar, en torno al subtema
b) del tema 20 del programa de la Asamblea General, y
en nombre y representación de Belice, Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua y Panamá,
el proyecto de resolución A/56/L.53 titulado “Asisten-
cia y cooperación internacional con destino a la Alianza
para el Desarrollo Sostenible de Centroamérica”.

Me complace informar que desde que se introdujo
este proyecto de resolución los siguientes países se han
sumado a la lista de patrocinadores: Colombia, Irlanda,
Sudáfrica, la ex República Yugoslava de Macedonia y
los Estados Unidos de América.

En el preámbulo de este proyecto de resolución se
reafirman las resoluciones anteriores que destacan y
reconocen la importancia del apoyo, la cooperación y
la asistencia económica, financiera y técnica interna-
cional, bilateral y multilateral para el mantenimiento y
la consolidación de la paz en Centroamérica después de
los conflictos armados y de los desastres naturales.

En el proyecto se observan los importantes avan-
ces que en los países centroamericanos han alcanzado
en la consolidación de la democracia y la gobernabili-
dad, el fortalecimiento de los gobiernos civiles, el res-
peto a los derechos humanos y al estado de derecho, la
reforma del Estado y de las economías y el desarrollo
sostenible y la integración de la región, y se da testi-
monio del deseo de los pueblos centroamericanos de
vivir y prosperar en un clima de paz y solidaridad. Se
destaca, además, la consolidación del Centro para la
Prevención de los Desastres Naturales de Centroaméri-
ca (CEPREDENAC).

En el proyecto se reconoce la vulnerabilidad de
nuestras poblaciones más pobres, en particular las mu-
jeres y los niños, así como la insuficiencia en el orden
institucional, tanto local como nacional, para enfrentar
la recurrencia de los desastres naturales.

En el proyecto se toma en cuenta la aprobación
del Marco Estratégico para la Reducción de la Vulne-
rabilidad y los Desastres en Centroamérica, el cual
constituye el eje rector para la elaboración, la actuali-
zación, la adecuación, el desarrollo y el manejo inte-
grado de los planes regionales y la conservación de los

recursos de agua, y la prevención y el control de los in-
cendios forestales.

También en este proyecto de resolución se toma
debida nota de la importante reunión del Grupo Con-
sultivo Regional para la Transformación y Moderniza-
ción de Centroamérica, organizada conjuntamente por
el Gobierno de España y el Banco Interamericano de
Desarrollo, celebrada en marzo de 2001, y cuyo tema
fue la revisión de la estrategia para el fortalecimiento
de la integración y la cooperación regionales, con mi-
ras a la reducción de la pobreza y a la aceleración del
crecimiento sostenible.

En el proyecto se destaca la importancia de la
realización de las prioridades nacionales establecidas
en el Programa de la Alianza para el Desarrollo Soste-
nible de Centroamérica.

En el proyecto se reconoce la valiosa y efectiva
contribución de los órganos, organizaciones y progra-
mas del sistema de las Naciones Unidas, de las diversas
entidades gubernamentales y no gubernamentales, de la
comunidad de donantes y del Grupo Consultivo Regio-
nal para la Transformación y Modernización de Cen-
troamérica, y la importancia del diálogo político y de la
cooperación entre la Unión Europea y Centroamérica,
al igual que la de la iniciativa conjunta de los países
industrializados del Grupo de los Veinticuatro y del
Grupo de los Tres (Colombia, México y Venezuela) en
los progresos alcanzados hasta ahora.

En el proyecto de resolución, en su parte disposi-
tiva, se toma nota con satisfacción del informe del Se-
cretario General sobre la asistencia y cooperación in-
ternacionales con destino a la Alianza para el Desarro-
llo Sostenible de Centroamérica. Y se toma nota tam-
bién de los esfuerzos y logros alcanzados en la remo-
ción de minas en Centroamérica, y se insta a los orga-
nismos del sistema de Naciones Unidas, así co-
mo a la Organización de los Estados Americanos y la
comunidad internacional, a que continúen proporcio-
nando el apoyo material, técnico y financiero que re-
quieren los Gobiernos de Centroamérica para comple-
tar las actividades de remoción de minas.

En este documento se reconocen con satisfacción
los avances realizados en la consolidación de un corre-
dor biológico mesoamericano, que se desarrolla con la
cooperación de fondos propios de los diferentes pro-
gramas y agencias de las Naciones Unidas, de la Socie-
dad Alemana de Cooperación Técnica y la Agencia de
los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional.
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Finalmente, se pide al Secretario General que le
presente a la Asamblea General, en su quincuagésimo
octavo período de sesiones, un informe sobre la aplica-
ción de la presente resolución, y que se examine du-
rante ese período la cuestión de la asistencia y coope-
ración internacionales con destino a la Alianza para el
Desarrollo Sostenible de Centroamérica.

En nombre de los patrocinadores de este proyecto
de resolución, quisiéramos pedir a la Asamblea General
que apruebe este proyecto sin votación.

El Presidente (habla en inglés): Doy la palabra
al representante de Egipto, quien hablará en nombre de
los Estados árabes para presentar el proyecto de resolu-
ción A/56/L.54.

Sr. Aboul Gheit (habla en árabe): Como Presi-
dente del Grupo de los Estados Árabes durante este
mes, tengo el honor de presentar, con arreglo al sub-
tema b) del tema 20 del programa, el proyecto de re-
solución titulado “Asistencia para la prestación de so-
corro humanitario y la rehabilitación económica y so-
cial de Somalia”, que figura en el proyecto de resolu-
ción A/56/L.54.

Somalia, que sufrió una devastadora guerra civil
y una aguda crisis humanitaria que se ha exacerbado
en los recientes días por razones que todos conocemos,
necesita en verdad urgentemente, ahora más que nun-
ca, el apoyo de la comunidad internacional. No obs-
tante, Somalia ha progresado notablemente en el logro
de una amplia reconciliación nacional entre todas las
facciones y grupos diversos y queremos en especial
encomiar los esfuerzos sostenidos del Gobierno Na-
cional de Transición a ese respecto. Sin embargo, el
camino que queda por recorrer es largo y difícil y to-
dos nosotros, en virtud de nuestra responsabilidad
conjunta, debemos respaldar firmemente a ese país
hasta que se hayan establecido la paz, la seguridad y la
estabilidad y hasta que su pueblo pueda disfrutar de la
prosperidad socioeconómica y de la vida decente de
las que se ha visto privado desde hace más de 10 años
y a las que tienen derecho, al igual que todos los pue-
blos de la familia internacional.

En los párrafos del preámbulo del proyecto de re-
solución se recuerdan todas las resoluciones pertinentes
de la Asamblea General sobre este tema, la más re-
ciente de las cuales es la 55/168 de 14 de diciembre de
2000. También se recuerdan en ellos la resolución
733 (1992) del Consejo de Seguridad y todas las reso-
luciones ulteriores del Consejo sobre la cuestión de

Somalia. En el proyecto se recuerda además la declara-
ción hecha por el Presidente del Consejo de Seguridad
el 31 de octubre de 2001 en la que el Consejo de Segu-
ridad reitera su apoyo a los resultados de la conferencia
de paz de Arta y al establecimiento de la Asamblea Na-
cional de Transición y alienta al Gobierno Nacional de
Transición a seguir el proceso encaminado a que todos
los grupos del país participen en la preparación de los
arreglos para la instalación de un gobierno permanente
mediante un proceso democrático.

Al mismo tiempo, en el proyecto de resolución se
toma nota de la cooperación entre las Naciones Unidas,
la Organización de la Unidad Africana, la Liga de los
Estados Árabes, la Unión Europea, la Organización de
la Conferencia Islámica, los países miembros de la
Autoridad Intergubernamental para el Desarrollo y su
Foro de Miembros, el Movimiento de los Países No
Alineados y otras organizaciones en sus gestiones para
resolver la crisis humanitaria, de seguridad y política
en Somalia, y se tiene en cuenta el respeto por la sobe-
ranía, la integridad territorial y la unidad de Somalia.
En el preámbulo del proyecto de resolución se incluyen
además una palabras en que se acogen con beneplácito
los resultados del proceso de paz de Arta y se expresa
reconocimiento al Gobierno de transición nacional por
sus esfuerzos por promover la reconciliación nacional
en Somalia y al sistema de las Naciones Unidas por sus
esfuerzos por proporcionar al país asistencia humanita-
ria, económica y de desarrollo.

En los párrafos de la parte operativa del proyecto
de resolución se agradece al Secretario General por su
incesante e incansable labor para movilizar la asisten-
cia al pueblo somalí y se acoge con satisfacción la es-
trategia de las Naciones Unidas, centrada en la realiza-
ción de actividades en el plano comunitario a fin de re-
construir la infraestructura local y aumentar la autosu-
ficiencia de la población local.

Por otra parte, en el proyecto de resolución se
insta a todos los Estados y a las organizaciones inter-
gubernamentales y no gubernamentales pertinentes a
que sigan aplicando la resolución 47/160 de la Asam-
blea General para ayudar al pueblo somalí a emprender
la rehabilitación de los servicios sociales y económicos
básicos, así como la creación de instituciones para res-
tablecer la administración pública a todos los niveles
en todas las partes del país en que reinen la paz y la se-
guridad. Se exhorta al Secretario General a que conti-
núe movilizando la asistencia internacional humanita-
ria, de rehabilitación y de reconstrucción para Somalia
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y a la comunidad internacional a prestar continua y
creciente asistencia en respuesta al llamamiento inte-
rinstitucional unificado de las Naciones Unidas para
prestar asistencia de socorro, rehabilitación y recons-
trucción a Somalia.

Por último, en los párrafos de la parte dispositiva
del proyecto de resolución se insta firmemente a todos
los grupos políticos de Somalia, en particular a los que
se han quedado al margen del proceso de paz de Arta, a
que participen en el proceso de paz en curso y a que
entablen un diálogo constructivo con el nuevo Gobier-
no Nacional de Transición a fin de lograr la reconcilia-
ción nacional que permita la transición del socorro a la
reconstrucción y el desarrollo.

Este año 49 países han patrocinado el proyecto de
resolución ante la Asamblea General. Son ellos: Arge-
lia, Angola, Austria, Bangladesh, Benin, Burkina Faso,
la República Centroafricana, el Chad, China, las Como-
ras, Côte d’Ivoire, la República Democrática del Con-
go, Djibouti, Egipto, Guinea Ecuatorial, Eritrea, Fran-
cia, el Gabón, Ghana, Guinea, la India, el Iraq, Irlanda,
Italia, Jordania, Kuwait, la Jamahiriya Árabe Libia,
Madagascar, Malí, Mauritania, Marruecos, Namibia,
Níger, Omán, el Pakistán, Qatar, la Arabia Saudita, el
Senegal, Sierra Leona, Sudáfrica, el Sudán, Swazilan-
dia, la República Árabe Siria, el Togo, Túnez, Uganda
el Yemen, Zambia y Zimbabwe.

En nombre del Grupo Árabe y de todos los pa-
trocinadores del proyecto de resolución, invito a la
Asamblea General a que siga apoyando a Somalia y a
su pueblo y que apruebe por consenso el proyecto de
resolución.

El Presidente (habla en inglés): Doy la palabra
al representante de Suecia para que presente el pro-
yecto de resolución A/56/L.55.

Sr. Fogh (Suecia) (habla en inglés): Tengo el ho-
nor de presentar, en nombre de los patrocinadores, un
proyecto de resolución sobre el fortalecimiento de la
coordinación de la asistencia humanitaria de emergen-
cia de las Naciones Unidas, el cual figura en el docu-
mento A/56/L.55.

Quisiera anunciar que, desde la publicación del
proyecto de resolución ante la Asamblea, los siguien-
tes países se han sumado a la lista de patrocinadores:
Belice, Colombia, Croacia, Guinea, Honduras, el Líba-
no, Madagascar, Papua Nueva Guinea, la República de

Corea, la República de Moldova, el Senegal y Costa
Rica.

En el preámbulo del proyecto de resolución se
comienza recordando la histórica resolución 46/182
que, naturalmente, sigue guiando la labor de las Na-
ciones Unidas en la esfera humanitaria. A continua-
ción se toma nota de los informes del Secretario Gene-
ral y se reconoce la importancia del Fondo Regulatorio
Central para Emergencias, así como de la necesidad de
velar por que el Fondo se utilice donde sean mayores
las necesidades.

En la parte dispositiva del proyecto de resolución,
entre otras cosas, se acoge con beneplácito la celebra-
ción por el Consejo Económico y Social de la cuarta
serie de sesiones sobre asuntos humanitarios en el ve-
rano pasado. Asimismo, se invita al Consejo Económi-
co y Social a que dé más eficacia a la serie de sesiones
sobre asuntos humanitarios que celebre en sus futuros
períodos de sesiones.

En el proyecto de resolución se expresa el pro-
fundo agradecimiento de la Asamblea a los gobiernos
que han contribuido al Fondo Regulatorio Central para
Emergencias. Igualmente, se alienta a que se utilice
mejor el Fondo y, en ese contexto, se apoya la pro-
puesta de ampliar la utilización del Fondo de modo que
se incluyan la asistencia humanitaria en casos de de-
sastres naturales, la asistencia humanitaria necesaria en
situaciones de emergencia prolongada y las disposicio-
nes de seguridad para el personal de emergencia. Ade-
más, se pone de manifiesto en el texto que la amplia-
ción de la utilización del Fondo seguirá los mismos
procedimientos y mandatos que los establecidos ante-
riormente para adelantos y reembolsos de los recursos
del Fondo.

En el proyecto de resolución se pide al Secretario
General que informe periódicamente a los gobiernos
sobre la utilización del Fondo e informe a la Asamblea
General, en su quincuagésimo séptimo período de se-
siones, sobre la utilización del Fondo y otras modifica-
ciones posibles de su mandato con el fin de mejorar su
funcionamiento y utilización, entre otras cosas, en rela-
ción con la gran necesidad de asistencia urgente en
muchas de las llamadas situaciones de emergencia ol-
vidadas para las que no hay suficiente financiación.
Por último, en el proyecto de resolución se pide tam-
bién al Secretario General que le presente en su quin-
cuagésimo séptimo período de sesiones, por conducto
del Consejo Económico y Social, un informe sobre los
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progresos logrados en el fortalecimiento de la coordi-
nación de la asistencia humanitaria de emergencia de
las Naciones Unidas.

El texto se debatió durante dos consultas oficio-
sas. Se hicieron propuestas valiosas para mejorar el
texto y se llegó a un acuerdo sobre todos los párrafos.
Mi delegación agradece las contribuciones de otras
delegaciones y quisiera dar las gracias a los patrocina-
dores y a las demás delegaciones por el buen espíritu
de cooperación y colaboración que reinó durante las
consultas.

Mi delegación y los demás patrocinadores espe-
ran que el proyecto de resolución que figura en el do-
cumento A/56/L.55 pueda aprobarse por consenso.

El Presidente (habla en inglés): Doy la palabra
al representante de Ucrania para que presente los pro-
yectos de resolución A/56/L.57 y A/56/L.58.

Sr. Kulyk (Ucrania) (habla en inglés): Tengo el
honor de presentar un proyecto de resolución de espe-
cial importancia para mi país, así como para Belarús y
la Federación de Rusia. El proyecto de resolución se
titula “Fortalecimiento de la cooperación internacional
y coordinación de los esfuerzos para estudiar, mitigar y
reducir al mínimo las consecuencias del desastre de
Chernobyl” y figura en el documento A/56/L.57.

Quisiera agradecer a todas las delegaciones por el
enfoque de cooperación del que hicieron gala en el
transcurso de las consultas gracias al cual se consiguió
un consenso sobre el proyecto de resolución. Agrade-
cemos a las delegaciones por el apoyo que al patrocinar
este proyecto de resolución han dado a los tres países
más afectados. Me complace informar a la Asamblea
General que, desde la publicación del proyecto de re-
solución, se han sumado a los patrocinadores los países
siguientes: Armenia, China, Ecuador, Grecia, Letonia,
Polonia, la República de Moldova, San Marino y
Turkmenistán.

Han transcurrido 15 años desde la catástrofe de
Chernobyl, cuyas consecuencias persistentes han afec-
tado gravemente a Ucrania, así como a Belarús y a la
Federación de Rusia. En abril pasado se conmemoró el
decimoquinto aniversario del peor desastre causado por
el hombre en la historia de la humanidad; lamentable-
mente tenemos que subrayar que la asistencia a los Es-
tados afectados no es menos importante de lo que fue
hace 15 años. El Secretario General destaca la necesi-
dad de esta asistencia en su informe en el que hace

análisis profundos y formula recomendaciones concre-
tas acerca de medidas adicionales que han de tomarse a
todos los niveles para mitigar las consecuencias per-
sistentes de ese desastre.

En las disposiciones del proyecto de resolución
que tenemos ante nosotros se reflejan las medidas que
se han tomado para optimizar la respuesta de la comu-
nidad internacional a las consecuencias de la catástrofe.
En particular, en el proyecto de resolución se acoge con
satisfacción la creciente función desempeñada por el
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD), los coordinadores residentes de las Naciones
Unidas y los equipos de las Naciones Unidas de apoyo
a los países en los Estados afectados para ayudar a ha-
cer frente a las consecuencias humanitarias y en el de-
sarrollo de la catástrofe, así como el nombramiento del
Administrador Auxiliar y Director Regional para Euro-
pa y la Comunidad de Estados Independientes del
PNUD como Coordinador Adjunto de las Naciones
Unidas de la cooperación internacional para Chernobyl.

En el proyecto de resolución se toma nota de la
misión de evaluación de las necesidades enviada por
las Naciones Unidas a las zonas afectadas de Belarús,
la Federación de Rusia y Ucrania en julio y agosto de
2001, así como de la visita del Coordinador Adjunto de
las Naciones Unidas de la cooperación internacional
para Chernobyl a esos países en octubre de 2001, y se
subraya la necesidad de considerar la incorporación de
sus conclusiones y resultados en la nueva estrategia de
las Naciones Unidas para mitigar las consecuencias del
desastre de Chernobyl.

En el proyecto de resolución se reconocen las di-
ficultades a que se enfrentan los países más afectados
para reducir al mínimo las consecuencias del desastre
de Chernobyl y se invita a los Estados y a todos los or-
ganismos fondos y programas pertinentes del sistema
de las Naciones Unidas a que sigan prestando apoyo a
los esfuerzos que están realizando Belarús, la Federa-
ción de Rusia y Ucrania por mitigar esas consecuen-
cias, inclusive mediante la asignación de fondos adi-
cionales para apoyar los programas médicos, sociales,
económicos y ecológicos relacionados con el desastre.

En el proyecto se prevé que, en el quincuagésimo
octavo período de sesiones de la Asamblea General, se
presente un informe con una evaluación amplia
de la aplicación de todos los aspectos de la presente re-
solución y propuestas de medidas innovadoras para
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aumentar la eficacia de la respuesta de la comunidad
internacional ante el desastre de Chernobyl.

Permítaseme expresar nuestra sincera esperanza
de que este proyecto de resolución, así como la nueva
estrategia de las Naciones Unidas para mitigar las con-
secuencias del desastre de Chernobyl obtenga el más
amplio apoyo posible y sea aprobado por consenso.

Quisiera además aprovechar esta oportunidad pa-
ra presentar otro proyecto de resolución titulado
“Asistencia económica a los Estados de Europa oriental
afectados por los acontecimientos en los Balcanes” que
figura en el documento A/56/L.58. Me complace anun-
ciar que, desde la publicación del proyecto de resolu-
ción, se han sumado a la lista de patrocinadores los si-
guientes países: Albania, Bosnia y Herzegovina, el Ja-
pón, la República de Moldova y Eslovaquia. Permíta-
seme expresar mi sincero agradecimiento a los patroci-
nadores y a todas las delegaciones cuya participación
en las consultas oficiosas permitieron que se llegara al
texto de consenso.

El proyecto de resolución tiene el claro propósito
de ayudar a los Estados de Europa oriental afectados
por los acontecimientos en la región de los Balcanes a
resolver sus problemas económicos concretos, en parti-
cular en lo relativo al comercio regional, la coopera-
ción económica y la navegación en el Río Danubio. En
el informe del Secretario General se destaca la necesi-
dad de asistir a estos Estados.

El proyecto de resolución se basa fundamental-
mente en el texto de la resolución sobre este tema que
se adoptó por unanimidad en el quincuagésimo quinto
período de sesiones de la Asamblea. En él se expresa la
preocupación de la Asamblea por la persistencia de los
problemas económicos especiales a que hacen frente
los Estados de Europa oriental afectados por los acon-
tecimientos en los Balcanes, muy en especial por sus
efectos en el comercio y las relaciones económicas re-
gionales y en la navegación por el Danubio y en el mar
Adriático. Además, se invita a todos los Estados y las
organizaciones internacionales competentes a que sigan
teniendo en cuenta las necesidades y situaciones espe-
ciales de los Estados afectados a la hora de prestar
apoyo y asistencia a su labor de recuperación económi-
ca, ajuste estructural y desarrollo.

En el proyecto de resolución se acoge con satis-
facción el apoyo que ya ha prestado la comunidad in-
ternacional a los Estados afectados con el fin de ayu-
darlos a hacer frente a los problemas económicos espe-

ciales. Asimismo, se destaca la importancia de las ini-
ciativas y arreglos de cooperación regionales que se
han establecido encaminados, entre otras cosas, a la re-
construcción, el desarrollo y la cooperación económi-
cas, especialmente la cooperación económica en la re-
gión y entre la región y el resto de Europa.

En el proyecto de resolución se subraya la im-
portancia de una respuesta bien coordinada y oportuna
de los donantes a las necesidades de financiación ex-
terna del proceso de reconstrucción económica, estabi-
lización, reforma y desarrollo en los Balcanes, así co-
mo del apoyo financiero a otros países afectados de Eu-
ropa oriental. En el proyecto se toma nota de la desta-
cada función que han tenido la Comisión Europea y el
Banco Mundial en esta esfera así como de los progre-
sos que se han conseguido en la movilización y la co-
ordinación del apoyo de la comunidad de donantes y de
las instituciones financieras internacionales. En el pro-
yecto de resolución también se alienta a los Estados
afectados de la región a que fomenten el proceso de
cooperación regional multilateral en las esferas del
transporte y el desarrollo de la infraestructura, incluida
la reanudación de la navegación por el Danubio.

Para concluir, permítaseme expresar mi sincera
esperanza de que el proyecto de resolución A/56/L.58
reciba el más amplio apoyo posible y sea adoptado por
consenso.

El Presidente (habla en inglés): Doy la palabra
al representante de Bélgica para que presente el pro-
yecto de resolución A/56/L.59.

Sr. De Loecker (Bélgica) (habla en francés): En
nombre de la Unión Europea y de otros patrocinadores,
tengo el honor de presentar el proyecto de resolución
A/56/L.59, titulado “Asistencia al pueblo palestino”.
Me complace anunciar a la Asamblea que, desde que se
publicó este proyecto, se han sumado a la lista de pa-
trocinadores del proyecto de resolución los países si-
guientes: Belarús, Chipre, la República Checa, Guinea,
el Japón, Lituania, Noruega, Polonia, Rumania, Eslo-
vaquia y Turquía.

La Unión Europea concede gran importancia a las
cuestiones que se abordan en este proyecto de resolu-
ción. Esperamos que, al igual que en años anteriores, la
Asamblea lo apruebe por consenso.
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La situación en el Oriente Medio es sumamente
grave y, en esas circunstancias, la cuestión de la asis-
tencia al pueblo palestino cobra una urgencia cada vez
mayor.

En el proyecto de resolución, la Asamblea Gene-
ral expresa su reconocimiento por los esfuerzos reali-
zados para brindar asistencia al pueblo palestino. Asi-
mismo, expresa su reconocimiento al Secretario Gene-
ral y al Coordinador Especial de las Naciones Unidas
para el proceso de paz del Oriente Medio, Sr. Terje
Roed-Larsen, por sus esfuerzos y logros.

La Asamblea insta a todos los actores concerni-
dos a que brinden con la mayor rapidez y generosidad
posibles asistencia económica y social al pueblo pa-
lestino. Además, la Asamblea exhorta a los organis-
mos pertinentes a que intensifiquen su asistencia para
responder a las necesidades urgentes del pueblo pales-
tino, de conformidad con las prioridades palestinas
establecidas por la Autoridad Palestina, especialmente
en lo que respecta a la creación de instituciones y al
fomento de la capacidad. Asimismo, exhorta a los do-
nantes a que aceleren la prestación de la asistencia
prometida al pueblo palestino para atender sus necesi-
dades más urgentes.

En el proyecto de resolución se insta a los Esta-
dos Miembros a que abran sus mercados a las exporta-
ciones de productos palestinos en las condiciones más
favorables posibles, de conformidad con las normas
comerciales pertinentes, y a que cumplan cabalmente
los acuerdos comerciales y de cooperación vigentes.

En el proyecto de resolución se destaca la impor-
tancia de garantizar el paso libre de la ayuda destinada
al pueblo palestino y la libertad de circulación de las
personas y mercancías. No obstante, hay que señalar
que, como consecuencia de la política de bloqueos es-
tablecida por Israel a lo largo del año pasado y sus me-
didas para restringir la libertad de circulación, la situa-
ción económica, social y humanitaria se ha deteriorado
muy gravemente en los territorios palestinos. Esa polí-
tica constituye un grave impedimento al funciona-
miento de los programas de asistencia social y econó-
mica y al suministro de dicha asistencia y sigue siendo
un obstáculo para los organismos humanitarios y para
su capacidad de brindar asistencia. Las medidas de se-
guridad no deberían impedir la gestión cotidiana de los
proyectos de asistencia ni restringir indebidamente el
despliegue o el acceso del personal que presta dicha
asistencia humanitaria. La Unión Europea exhorta al

Gobierno israelí a que facilite el acceso de ese personal
y de la asistencia humanitaria a la población palestina.

En el proyecto de resolución se destaca la necesi-
dad de aplicar el Protocolo de París de 1994, particu-
larmente por lo que respecta a la liquidación pronta e
íntegra de los ingresos por concepto de impuestos indi-
rectos palestinos, con lo que se podría lograr efectiva-
mente que se impidiera cualquier empeoramiento de la
actual crisis económica y humanitaria y se garantiza-
rían las condiciones necesarias para el funcionamiento
adecuado de la economía palestina.

Por último, en el proyecto de resolución se inclu-
ye este tema en el programa de la Asamblea General en
su quincuagésimo séptimo período de sesiones y se pi-
de al Secretario General que le presente un informe es-
pecial en el que se evalúe la aplicación del proyecto de
resolución.

El Presidente (habla en inglés): Procederemos
ahora a considerar los proyectos de resolución
A/56/L.14, L.39, como quedó revisado oralmente,
L.49, L.50, L.51 y Corr.1, L.52, como se corrigió
oralmente, y L.53 a L.60.

Antes de dar la palabra a los representantes que
deseen formular declaraciones en explicación de posi-
ción sobre los proyectos de resolución que vamos de
aprobar, permítaseme recordar a las delegaciones que
las explicaciones de posición o de voto se limitarán a
10 minutos y las delegaciones deberán realizarlas desde
sus asientos.

Sr. De Loecker (Bélgica) (habla en francés): En
nombre de la Unión Europea, tengo el honor de inter-
venir con respecto al proyecto de resolución A/56/L.60,
titulado “Asistencia de emergencia al Sudán”.

La visita de la troika de la Unión Europea a Jar-
tum la semana pasada constituyó una oportunidad pa-
ra entablar un diálogo constructivo y abierto. Por otra
parte, los sudaneses acogieron con satisfacción el en-
foque de la Unión Europea y consideraron que el
compromiso positivo de ésta facilitaría la aceleración
del proceso en curso hacia la democratización y la
aplicación de las normas internacionales de derechos
humanos.

Por esta razón, la Unión Europea lamenta que
las consultas y el proceso de negociaciones, bajo la di-
rección de la delegación sudanesa, no se realizaran en
Nueva York en el mismo espíritu positivo. La
Unión Europea lamenta que varias de sus enmiendas,
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enmiendas que eran constructivas, se rechaza-
ran de plano sin haber celebrado un debate genuino al
respecto.

No obstante, la Unión Europea cree ante todo que
el texto que tiene ante sí la Asamblea no refleja la gra-
vedad de la situación en el Sudán, como se describe en
el informe del Secretario General. En realidad, la situa-
ción humanitaria se deterioró durante el período cu-
bierto por ese informe.

A pesar de las deficiencias del texto y a la manera
como se llevaron a cabo las negociaciones, habida
cuenta de la importante que concedemos al compromi-
so humanitario respecto del Sudán y en el espíritu del
comunicado conjunto de la Unión Europea y el Sudán,
publicado el 9 de diciembre, la Unión Europea decidió
finalmente sumarse al consenso.

Sr. Von Kaufmann (Canadá) (habla en inglés):
El Canadá se sumará al consenso sobre el proyecto de
resolución que figura en el documento A/56/L.60 debi-
do a nuestro compromiso continuo de apoyar la asis-
tencia humanitaria al pueblo del Sudán. Sin embargo,
seguimos teniendo dudas respecto de la redacción de
algunas partes del texto y del efecto que éstas puedan
tener sobre el esfuerzo internacional coordinado para
hacer llegar con eficacia la asistencia humanitaria a to-
das las poblaciones afectadas en el Sudán y sobre la
búsqueda de la paz.

El Canadá apoya plenamente el objetivo de con-
seguir una cesación del fuego completa y permanente
en el Sudán. No obstante, seguimos creyendo que las
partes deberían trabajar dentro del marco del proceso
de paz de la Autoridad Intergubernamental para el De-
sarrollo (IGAD) y deberían adherirse a la Declaración
de principios y aplicarla, en particular su punto 6 en el
que se afirma que las partes negociarán una cesación
del fuego que entrará en vigor como parte de la solu-
ción global del conflicto en el Sudán.

El Canadá exhorta a las partes en el conflicto a
que se reúnan para celebrar negociaciones que lleven a
una cesación completa del fuego. Se espera que toda
cesación del fuego temporal encaminada a facilitar el
acceso humanitario contribuya a esa negociación seria
entre las partes pero no debe considerarse como un
sustituto de ésta.

En el párrafo 9 del preámbulo del proyecto de re-
solución (A/56/L.60) se hace referencia a que la asis-
tencia humanitaria en el Sudán debe encauzarse exclu-

sivamente por conducto de la Operación Supervivencia
en el Sudán. El Canadá sigue apoyando plenamente y
financiando la labor vital de la Operación Superviven-
cia en el Sudán y aplaude sus esfuerzos por actuar con
transparencia, imaginación y humanidad en circunstan-
cias sumamente difíciles. No obstante, debe proporcio-
narse apoyo también a otros organismos, tales como el
Comité Internacional de la Cruz Roja, que trabajan in-
dependientemente de la Operación Supervivencia en el
Sudán pero de manera concertada con ella y con el
mismo espíritu básico.

Para concluir, aunque estamos muy complacidos
por la referencia que se hace a la reciente visita del Re-
presentante Especial del Secretario General encargado
de la cuestión de los desplazados internos, Sr. Francis
Deng, y a la importancia de la seguridad y el acceso del
personal humanitario, quisiéramos señalar nuestra de-
cepción ante el hecho de que en el texto final no se
mencionen los retos relacionados con los niños solda-
dos. El Canadá sigue muy preocupado por el secuestro,
el reclutamiento o la utilización de niños soldados y el
efecto nocivo que tiene el conflicto armado sobre los
niños en el Sudán.

El Presidente (habla en inglés): Hemos escucha-
do al último orador en explicación de posición o de
voto antes de proceder a tomar una decisión al respecto.

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre los
14 proyectos de resolución que tiene ante sí.

La Asamblea tomará primero una decisión res-
pecto del proyecto de resolución A/56/L.14, titulado
“Respuesta de emergencia en casos de desastre”.

Antes de proceder a tomar una decisión sobre el
proyecto de resolución A/56/L.14, quisiera anunciar que
desde que se presentó dicho proyecto los siguientes paí-
ses se han sumado a la lista de patrocinadores del pro-
yecto de resolución: el Afganistán, Albania, Argelia,
Andorra, Antigua y Barbuda, la Argentina, Australia,
Austria, Azerbaiyán, Bangladesh, Belarús, Bélgica, Be-
lice, Bolivia, Bosnia y Herzegovina, el Brasil, Bulgaria,
Camboya, el Canadá, Cabo Verde, el Chad, Chile, Chi-
na, Colombia, las Comoras, Costa Rica, Croacia, Chi-
pre, la República Checa, la República Democrática del
Congo, Dinamarca, Djibouti, la República Dominicana,
el Ecuador, Egipto, El Salvador, Eritrea, Estonia, Fiji,
Finlandia, Francia, el Gabón, Georgia, Alemania, Gha-
na, Granada, Guatemala, Guinea, Guyana, Honduras,
Hungría, Islandia, la India, Indonesia, Irán (la República
Islámica del), Irlanda, Israel, Italia, Jamaica, el Japón,
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Jordania, Kazajstán, Letonia, Líbano, Liechtenstein, Lu-
xemburgo, Madagascar, Malawi, Malta, Mauricio, Mé-
xico, Micronesia (los Estados Federados de), Mónaco,
Mongolia, Marruecos, Myanmar, los Países Bajos, Nue-
va Zelandia, Nicaragua, Noruega, Panamá, el Perú, Po-
lonia, Portugal, Qatar, la República de Corea, la Repú-
blica de Moldova, Rumania, la Federación de Rusia,
Santa Lucía, San Marino, Seychelles, Eslovaquia, Eslo-
venia, España, el Sudán, Swazilandia, Suecia, la Repú-
blica Árabe Siria, Tayikistán, Tailandia, la ex República
Yugoslava de Macedonia, el Togo, Trinidad y Tabago,
Túnez, Ucrania, el Reino Unido de Gran Bretaña e Ir-
landa del Norte, los Estados Unidos de América, Uru-
guay, Uzbekistán, Venezuela y Yugoslavia.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.14?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.14 (resolución 56/99).

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea
tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolu-
ción A/56/L.39, titulado “Asistencia especial para la
recuperación económica y la reconstrucción de la Re-
pública Democrática del Congo”, en su versión revisa-
da oralmente.

Quisiera anunciar que desde la publicación del
proyecto de resolución A/56/L.39, los siguientes países
se han sumado a la lista de patrocinadores: Antigua y
Barbuda, Etiopía, Honduras, Senegal y Sudáfrica.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.39, en su versión
revisada oralmente?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.39, en su versión revisada oralmente (resolu-
ción 56/100).

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea
tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolu-
ción A/56/L.49, titulado “Asistencia humanitaria a la
República Federativa de Yugoslavia”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.49, Lituania ha pasado a
ser patrocinador de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.49?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.49 (resolución 56/101).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.50 se titula “Participación de volunta-
rios, ‘Cascos Blancos’, en las actividades de las Nacio-
nes Unidas en la esfera del socorro humanitario, la reha-
bilitación y la cooperación técnica para el desarrollo”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.50, Ucrania ha pasado a
ser patrocinador de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.50?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.50 (resolución 56/102).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.51 y Corr.1 se titula “Cooperación
internacional para la asistencia humanitaria en los ca-
sos de desastres naturales: desde el socorro hasta el
desarrollo”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.51 y Corr.1?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.51 y Corr.1 (resolución 56/103).

El Presidente (habla en inglés): En su versión co-
rregida oralmente, el proyecto de resolución A/56/L.52
se titula “Asistencia para el socorro humanitario, la
rehabilitación y el desarrollo de Timor Oriental”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.52, Ucrania ha pasado a
ser patrocinador de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.52, en su versión
corregida oralmente?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.52, en su versión corregida oralmente (resolu-
ción 56/104).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.53 se titula “Asistencia y coopera-
ción internacional con destino a la Alianza para el De-
sarrollo Sostenible de Centroamérica”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.53, la República Domi-
nicana ha pasado a ser patrocinador de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.53?
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Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.53 (resolución 56/105).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.54 se titula “Asistencia para la
prestación de socorro humanitario y la rehabilitación
económica y social de Somalia”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.54?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.54 (resolución 56/106).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.55 se titula “Fortalecimiento de la
coordinación de la asistencia humanitaria de emergen-
cia de las Naciones Unidas”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.55, Liechtenstein y Etio-
pía han pasado a ser patrocinadores de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.55?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.55 (resolución 56/107).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.56 se titula “Asistencia para la re-
construcción y el desarrollo de Djibouti”.

Quisiera anunciar que desde la publicación del
proyecto de resolución A/56/L.56, los siguientes países
han pasado a ser patrocinadores de dicho proyecto:
Eritrea, Italia, la República Árabe Siria y el Yemen.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.56?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.56 (resolución 56/108).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.57 se titula “Fortalecimiento de la
cooperación internacional y coordinación de los es-
fuerzos para estudiar, mitigar y reducir al mínimo las
consecuencias del desastre de Chernobyl”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.57?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.57 (resolución 56/109).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.58 se titula “Asistencia económica a

los Estados de Europa oriental afectados por los acon-
tecimientos en los Balcanes”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.58?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.58 (resolución 56/110).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.59 se titula “Asistencia al pueblo
palestino”.

Quisiera anunciar que desde la presentación del
proyecto de resolución A/56/L.59, Eslovenia ha pasado
a ser patrocinador de dicho proyecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.59?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.59 (resolución 56/111).

El Presidente (habla en inglés): El proyecto de
resolución A/56/L.60 se titula “Asistencia de emergen-
cia al Sudán”.

Quisiera anunciar que desde la publicación del
proyecto de resolución A/56/L.60, los siguientes países
han pasado a ser patrocinadores de dicho proyecto:
Burkina Faso, Guinea, la India, Marruecos, la Repúbli-
ca Árabe Siria y el Yemen.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/56/L.60?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/56/L.60 (resolución 56/112).

El Presidente (habla en inglés): Antes de dar la
palabra a los representantes que deseen formular decla-
raciones en explicación de posición, permítaseme re-
cordar a las delegaciones que las explicaciones de po-
sición o de voto se limitarán a 10 minutos y las delega-
ciones deberán realizarlas desde sus asientos.

Doy la palabra al representante de Israel.

Sr. Govrin (habla en árabe): Ante todo, quisiera
expresar el agradecimiento de mi país a la delegación
de Bélgica, que desempeña actualmente la Presidencia
de la Unión Europea, por haber presentado el proyecto
de resolución A/56/L.59 en nombre de la Unión. Israel
se sumó al consenso sobre el proyecto de resolución y
quisiera reiterar nuestra posición sobre esta cuestión.
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El suministro de asistencia al pueblo palestino es
un elemento esencial de la política israelí que se basa
en nuestra convicción de que fortaleciendo el creci-
miento económico y el bienestar de los palestinos es
fundamental para el futuro de la región. A pesar de las
perturbaciones a la seguridad que cada vez más afectan
a Israel, sistemáticamente hemos tratado, hasta donde
ha sido posible, de permitir que circulen alimentos,
medicinas, asistencia humanitaria y otros artículos
esenciales. Hemos tomado precauciones especiales pa-
ra facilitar los ritos del Ramadán y no hemos escatima-
do esfuerzos para que las precauciones legítimas en
materia de seguridad que hemos tomado sean lo más
ligeras posibles y afecten lo menos posible la vida co-
tidiana y las actividades económicas.

Por otra parte, encomiamos los esfuerzos de los
Estados Miembros y de los organismos internacionales
tales como el Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo, el Organismo de Obras Públicas y Socorro
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palesti-
na en el Cercano Oriente y el Fondo de las Naciones
Unidas para la Infancia encaminados a mejorar las con-
diciones de vida de los palestinos en la Ribera Occi-
dental y la Faja de Gaza. Israel ha garantizado que esos
organismos disfrutan de completa libertad para llevar a
cabo sus actividades humanitarias y de desarrollo

. Quisiera subrayar una vez más que el hecho de
que nos hayamos sumado al consenso sobre el proyecto

de resolución A/56/L.59 no debe interpretarse como
una prueba implícita de cualquier posición con respecto
al estatuto presente o futuro de las zonas palestinas
ocupadas. Hacemos hincapié en que una decisión final
sobre esas zonas se tomará mediante negociaciones bi-
laterales directas entre las partes. A pesar de que sigue
imperando la tensión en la región, esperamos poder
volver a esas negociaciones a la mayor brevedad. Esa
es la única manera de garantizar la paz y la prosperidad
para los pueblos de la región.

El pueblo israelí anhela el momento en que cese
la violencia y en que podamos una vez más entablar se-
riamente negociaciones con miras a conseguir una paz
verdadera y permanente entre nuestros dos pueblos.

El Presidente (habla en inglés): Hemos escucha-
do al último orador en explicación de posición tras la
aprobación de estos proyectos de resolución.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea con-
cluir su consideración de los subtemas a), c), d) y e) del
tema 20 del programa?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea ha
concluido así esta etapa de su consideración del subte-
ma b) del tema 20 del programa.

Se levanta la sesión a las 16.30 horas.


